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See the notice on TED website

465800-2026 - Hange
Poola – Eriotstarbelised maanteetranspordi reisijateveoteenused – Dowóz uczniów 
niepełnosprawnych do placówek w Barlinku oraz placówki w Laskowie w okresie od 01.09.2026 r. 
do 25.06.2027 r.
OJ S 128/2026 07/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Gmina Strzelce Krajeńskie
E-posti aadress: urzad@strzelce.pl
Hankija õiguslik vorm: Piirkondlik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dowóz uczniów niepełnosprawnych do placówek w Barlinku oraz placówki w 
Laskowie w okresie od 01.09.2026 r. do 25.06.2027 r.
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie zadania pod nazwą: "Dowóz uczniów 
niepełnosprawnych do placówek w Barlinku oraz placówki w Laskowie w okresie od 
01.09.2026 r. do 25.06.2027 r." (tj. przez ok. 188 dni). Przedmiotem zamówienia jest 
wykonanie usługi transportowej polegającej na przewozach dzieci i uczniów 
niepełnosprawnych do placówek w Barlinku oraz placówki w Laskowie (tj. dowóz i przywóz). 
Uczniowie będą dowożeni do placówek prowadzonych przez Stowarzyszenie Pomocy 
Niepełnosprawnym "Bratek" w Barlinku. Przewozy dotyczą dni w roku szkolnym, w których 
odbywają się zajęcia lekcyjne wyłączając dni wolne od nauki oraz przerwę świąteczną. 
Dowożonych będzie 14 niepełnosprawnych uczniów.
Menetluse tunnus: 6bb04111-1ba1-4317-ad96-0de0dd1abebc
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 60130000 Eriotstarbelised maanteetranspordi reisijateveoteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Gorzowski (PL431)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade, Teade

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/465800-2026
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Kõrvalejätmise alused seoses kriminaalasjas tehtud süüdimõistva otsusega: Dotyczy: udziału 
w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego; 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego; o którym mowa w art. 228-230a, 
art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 
2026 r. poz. 95 i 615) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, 
środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych 
(Dz. U. z 2026 r. poz. 253); finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego; o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 
§ 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa; powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. 
poz. 1567); przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe; o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 
2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew 
przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego;
Kõrvalejätmise alused seoses maksude või sotsiaalkindlustusmaksete tasumisega: wobec 
którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu 
z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: 1) jeżeli 
zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł 
z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie; 2) jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, 
doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego 
wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: Na podstawie art. 7 ust. 1 
ustawy z dnia 13.04.2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego z 
postępowania wyklucza się: 1) wykonawcę oraz uczestnika konkursu wymienionego w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego 
na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, 
o którym mowa w art. 1 pkt 3; 2) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego beneficjentem 
rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy 
oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2023 r. poz. 1124, z późn. zm.) jest osoba wymieniona 
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w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana 
na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została 
wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu 
środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; 3) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego 
jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o 
rachunkowości (Dz. U. z 2023 r. poz. 120, 295 i 1598 oraz z 2024 r. poz. 619, 1685 i 1863) 
jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 
24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3. Na podstawie art. 5k 
Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31.07.2014 w brzmieniu nadanym 
Rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 z postępowania wyklucza się: obywateli rosyjskich, 
osoby fizyczne zamieszkałe w Rosji lub osoby prawne, podmioty lub organy z siedzibą w 
Rosji; b) osoby prawne, podmioty lub organy, do których prawa własności bezpośrednio lub 
pośrednio w ponad 50 % należą do osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób 
prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; c) osoby fizyczne lub prawne, podmioty 
lub organy działające w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub 
organu, o których mowa powyżej, a także Wykonawców, których podwykonawcy, dostawcy 
lub podmioty, na których zdolności Wykonawca polega, w przypadku gdy przypada na nich 
ponad 10 % wartości zamówienia.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Dowóz uczniów niepełnosprawnych do placówek w Barlinku oraz placówki w 
Laskowie w okresie od 01.09.2026 r. do 25.06.2027 r.
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie zadania pod nazwą: "Dowóz uczniów 
niepełnosprawnych do placówek w Barlinku oraz placówki w Laskowie w okresie od 
01.09.2026 r. do 25.06.2027 r." (tj. przez ok. 188 dni). Przedmiotem zamówienia jest 
wykonanie usługi transportowej polegającej na przewozach dzieci i uczniów 
niepełnosprawnych do placówek w Barlinku oraz placówki w Laskowie (tj. dowóz i przywóz). 
Uczniowie będą dowożeni do placówek prowadzonych przez Stowarzyszenie Pomocy 
Niepełnosprawnym "Bratek" w Barlinku. Przewozy dotyczą dni w roku szkolnym, w których 
odbywają się zajęcia lekcyjne wyłączając dni wolne od nauki oraz przerwę świąteczną. 
Dowożonych będzie 14 niepełnosprawnych uczniów.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 60130000 Eriotstarbelised maanteetranspordi reisijateveoteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Gorzowski (PL431)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 25/06/2027

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
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Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Odwołanie wnosi się w terminie: a)10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. Odwołanie w przypadkach innych niż wyżej określone 
wnosi się w terminie: 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Gmina Strzelce Krajeńskie

https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl
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Registreerimisnumber: NIP: 5992777199
Registreerimisnumber: REGON: 210966763
Postiaadress: ul. Aleja Wolności 48
Linn: Strzelce Krajeńskie
Sihtnumber: 66-500
Riik – jaotus (NUTS): Gorzowski (PL431)
Riik: Poola
E-posti aadress: urzad@strzelce.pl
Telefon: +48957631130
Internetiaadress: www.strzelce.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48224587801
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 37a226a8-dd3f-4cd5-a512-a03388400e75  -  02
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 06/07/2026 14:48:23 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 465800-2026
ELT S väljaande number: 128/2026
Avaldamise kuupäev: 07/07/2026

mailto:urzad@strzelce.pl
http://www.strzelce.pl
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